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Caesar: ονομ. ενικ. του ουσ. Caesar -aris, αρσ. γ: Καίσαρας. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 
propter: πρόθ. + αιτιατ.: εξαιτίας 

frumenti: γεν. ενικ. του ουσ. frumentum -ί, ουδ. β: δημητριακά, σιτάρι. Frumenta -orum: τα γεννήματα 

inopiam: αιτιατ. ενικ. του ουσ. inopia -ae, θηλ. α: έλλειψη. Το ουσ. δε σχηματίζει πληθ., γιατί δηλώνει αφηρημένη έννοια 

legiones: αιτιατ. πληθ. του ουσ. legio -legionis, θηλ. γ: λεγεώνα 
ίη: πρόθ. + αφαιρ.: σε 

hibernis: αφαιρ. πληθ. του ουσ. hiberna -orum, ουδ. β: χειμερινό στρατόπεδο. Το ουσ. δε σχηματίζει ενικ. αριθμό 

multis: αφαιρ. πληθ. γέν. ουδ. του επιθ. multi -ae -a / plures -es -a / plurimί -ae -a β κλ.: πολλοί. Επίρρ. multum / plus / plurimum 

conlocat: γ' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. conloco, -avi, -atum, -are 1 : εγκαθιστώ ( cum + loco: κατοικώ ) 
ex: πρόθεση + αφαιρ.: από 

quibus: αφαιρ. πληθ. γέν. θηλ. της αναφορ. αντωνυμ. qui, quae, quod: ο οποίος

quattuor: απόλυτο αριθμητιιcό, άκλιτη λέξη: τέσσερις, τέσσερα 

Nerviis: αφαιρ. πληθ. του ουσ. Nervii -orum, αρσ. β: Νέρβιοι, η χώρα των Νερβίων. Το ουσ., ως όνομα λαού ή έθνους, δε σχηματίζει ενικ. αριθμό 

hiemare: απαρέμφ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. hiemo, -avi, -atum, -are 1 : ξεχειμωνιάζω 

iubet: γ' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. iubeo, iussi, iussum, iubere 2: διατάζω 

et: συμπλεκτ. σύνδεσμος: και 

tribus: δοτ. πληθ. γέν. θηλ. του απόλυτου αριθμητικού επιθ. tres, tres, tria:  τρεις, τρία  

imperat: γ'ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. impero, -avi, -atum,-are 1 : διατάζω 

iη: πρόθ. + αφαιρ.: σε 

Belgis: αφαιρ. πληθ. του ουσ. Belgae -arum, αρσ. α: οι Βέλγοι, η χώρα των Βέλγων. Το ουσ., ως όνομα λαού ή έθνους, δε σχηματίζει ενικ. αριθμό 

remanere: απαρέμφ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. remaneo, remansi, - remanere: 2: παραμένω (re + maneo: μένω) 

Iegatos: αιτιατ. πληθ. του ουσ. Iegatus -ί, αρσ. β: διοικητής λεγεώνας  

omnes: αιτιατ. πληθ. γέν. αρσ. του επιθ. omnis -is -e γ κλ.: όλος. Το επίθ. δε σχηματίζει παραθ., γιατί δηλώνει μία απόλυτη έννοια 

frumentum: αιτ. ενικ. του ουσ. frumentum -i, ουδ. β: δημητριακά, στάρι 

castra: αιτιατ. ενικ. του ουσ. castra -orum, ουδ. β: στρατόπεδο, Castrum –i, το φρούριο 

importare: απαρέμφ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. importo, -avi, -atum, -are 1 : εισάγω, φέρνω μέσα (in+porto: φέρω) 

milites: αιτιατ. πληθ. του ουσ. miles, -itis, αρσ. γ: στρατιώτης 

his: αφαιρ. πληθ. γέν. ουδ. της δεικτ. αντωνυμ. hic, haec, hoc: αυτός -ή -ό, 

verbis: αφαιρ. πληθ. του ουσ. verbum -ί, ουδ. β: λόγος 

admonet: γ' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. admoneo, admonui, admonitum, admonere 2: συμβουλεύω (ad + moneo: συμβουλεύω) 

hostes: αιτιατ. πληθ. του ουσ. hostis -is, αρσ. (εδώ) γ: εχθρός 

adventare: απαρέμφ. ενεστ. ενεργητ. φων. του ρήμ. advento, -avi, -atum, -are 1: πλησιάζω 

audio: α' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. audio, audivi, auditum, audire 4 ακούω, πληροφορούμαι 

speculatores: ονομ. πληθ. του ουσ. speculator -οris, αρσ. γ: ανιχνευτής, κατάσκοπος 

nostri: ονομ. πληθ. γέν. αρσ. της κτητ. αντωνυμ. noster, nostra, nostrum, α’ προσώπου: ο δικός μας (για πολλούς κτήτορες)

eos: αιτιατ. πληθ. γέν. αρσ. της οριστ. αντωνυμ. is, ea, id: αυτός -ή-ό 
prope: επίρρ.: κοντά prope / propius / proxime 

esse: απαρέμφ. ενεστ. του βοηθητ. ρήμ. sum, fui, -, esse: είμαι, υπάρχω 

nuntiant: γ' πληθ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ., nuntio, -avi, -atum, -are 1 : αναγγέλλω 

vim: αιτιατ. ενικ. του ουσ. vis, αιτιατ. vim, θηλ. γ: δύναμη, βία. 

hostium: γεν. πληθ. του ουσ. hostis -is, αρσ. (εδώ) γ: εχθρός 

cavere: απαρέμφ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. caveo, cavi, cautum, cavere 2: προσέχω, φυλάγομαι 

debetis: β πληθ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. debeo, debui, debitum, debere 2: οφείλω, πρέπει (de + habeo: έχω, θεωρώ) 

hostes: ονομ. πληθ. του ουσ. hostis -is, αρσ. (εδώ) γ: εχθρός 

enim: σύνδ. αιτιολογ.: γιατί. Συνδέει κατά παράταξη 

de: πρόθ. + αφαιρ.: από 

collibus: αφαιρ. πληθ. του ουσ. collis -is, αρσ. γ: λόφος 

advolare: απαρέμφ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. advolo, -avi, -atum, -are 1: εξορμώ, ορμώ (ad + νοlο) 

solent: γ' πληθ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. soleo, solitus sum, (solitum), solere ημιαποθ. 2: συνηθίζω 

caedem: αιτιατ. ενικ. του ουσ. caedes -is, θηλ. γ: σφαγή 

militum: γεν. πληθ. του ουσ. miles -itis, αρσ. γ: στρατιώτης 

perpetrare: απαρέμφ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. perpetro, -avi, -atum, -are 1 : διαπράττω, κάνω 

possunt: γ' πληθ. οριστ. ενεστ. του ιδιότυπου ρημ. possum, potui, -, posse: μπορώ 
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Gaius: ονομ. ενικ. του ουσ. Gaius -ίί (-ί), αρσ. β: Γάιος. Προσοχή: κλητ. Gai. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

Plinius: ονομ. ενικ. του ουσ. Plinius -ίί (-ί), αρσ. β: Πλίνιος. Προσοχή: κλητ. ΡΙini. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

Cornelio: δοτ. ενικ. του ουσ. Cornelius -ίί (-ί), αρσ. β: Κορνήλιος. Προσοχή: κλητ. Corneli. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

Tacito: δοτ. ενικ. του ουσ. Tacitus -ί, αρσ. β: Τάκιτος. Το ουσ., ως κύριο  όνομα, δεν σχηματίζει πληθ. 

suo: δοτ. ενικ. γέν. αρσ. της κτητ. αντωνυμ. suus -a -um γ' προσώπου: δικός -ή -ό του (για ένα κτήτορα) 

salutem: αιτιατ. ενικ. του ουσ. salus -utis, θηλ. γ: υγεία, σωτηρία, χαιρετισμός. Το ουσ. δε σχηματίζει πληθ., γιατί δηλώνει μία αφηρημένη έννοια 

ridebis: β' ενικ. οριστ. μέλλ. ενεργ. φων. του ρήμ. rideo, risi, risum, ridere 2: γελώ 

ego: ονομ. ενικ. γέν. αρσ. της προσωπ. αντωνυμ. α' προσώπου ego: εγώ 

tres: αιτιατ. πληθ. γέν. αρσ. του απόλυτου αριθμητιιcού επιθ. tres, tres, tria: τρεις, τρία 

apros: αιτιατ. πληθ. του ουσ. aper, apri, αρσ. β: κάπρος, αγριογούρουνο 

feroces: αιτιατ. πληθ. γέν. αρσ. του επιθ. ferox, ferocis / ferocior -ior -ius / ferocissimus -a -um γ κλ.: άγριος, φοβερός 

cepi: α' ενικ. οριστ παρατ. ενεργ. φων. του ρήμ. capio, cepi, captum, capere 3: πιάνω, συλλαμβάνω 

ipse: ονομ. ενικ. γέν. αρσ. της οριστ. αντωνυμ. ipse -a -um: ο ίδιος 

interrogabis: β' ενικ. οριστ. μέλλ. ενεργ. φων. του ρήμ. ίnterrοgο, -avi, - atum, -are 1: ρωτώ (inter + rogo: ζητώ, ρωτώ) 
ad: πρόθ. + αιτιατ.: σε, δίπλα, κοντά σε 

retia: αιτιατ. πληθ. του ουσ. rete -is, ουδ. γ': δίχτυ. Προσοχή: αφαιρ. rete (-ί) 

sedebam: α' ενικ. οριστ. παρατατ. ενεργ. φων. του ρήμ. sedeo, sedi, sessum, sedere 2: κάθομαι 

erat: γ' ενικ. οριστ. παρατατ. του βοηθητ. ρήμ. sum, fυί, -, esse: είμαι, υπάρχω 

ίη: πρόθ. + αφαιρ.: σε 

proximo: αφαιρ. ενικ. γέν. ουδ. υπερθετ. βαθμού του επιθ. -(prope) / propior -ior -ius / proximus -a -um: εγγύτατος. Επίρρ. prope /propius / proxime 
non: επίρρ. που λειτουργεί αρνητικά: όχι, δεν 

venabulum: ονομ. ενικ. του ουσ. venabulum -ί, ουδ. β: κυνηγετική λόγχη 
sed: αντιθετ. σύνδ.: αλλά. Συνδέει κατά παράταξη 

stilus: ονομ. ενικ. του ουσ. stilus -ί, αρσ. β: γραφίδα 

pugillares: ονομ. πληθ. του ουσ. pugillares -ium, αρσ. γ: πλάκες αλειμμένες με κερί. Το ουσ. δε σχηματίζει ενικ. αριθμό 

cogitabam: α' ενικ. οριστ. παρατατ. ενεργ. φων. του ρήμ. cogito, -avi, -atum, -are 1 : σκέφτομαι 

aliquid: αιτιατ. ενικ. γέν. ουδ. της ουσιαστ. αόριστης αντωνυμ. aliquis, (aliqua ή aliquae), aliquid: κάποιος, κάτι 

enotabamque: enotabam + que: α' ενικ. οριστ. παρατατ. ενεργ. φων. του ρήμ. enoto, avi, -atum, -are 1: κρατώ σημειώσεις (e + noto: σημειώνω) 

que: συμπλεκτ. σύνδ.: και 

etsi: εναντιωμ. σύνδ.: αν και 

retia: αιτιατ. πληθ. του ουσ. rete, retis, ουδ. γ: δίχτυ 

vacua: αιτιατ. πληθ. γέν. ουδ. του επιθ. vacuus -a -um / magis vacuus -a - um / maxime vacuus -a .um β κλ.: άδειος. 
plenas: αιτιατ. πληθ. γέν. θηλ. του επιθ. plenus -a -um / plenior -ior -ius / plenissimus -a -um β κλ.: γεμάτος 

tamen: αντιθετ. σύνδ.: όμως 

ceras: αιτατ. πληθ. του ουσ. cera -ae, θηλ. α: κερί. Cerae -arum: pugillares: πλάκες αλειμμένες με κερί 

habebam: α' ενικ. οριστ. παρατατ. ενεργ. φων. του ρήμ. habeo, habui, habitum, habere 2: έχω, θεωρώ 

silvae: ονομ. πληθ. του ουσ. silva -ae, θηλ. α: δάσος 
et: συμπλεκτ. σύνδεσμος: και 

solitudo: ονομ. ενικ. του ουσ. solitudo -dinis, θηλ. γ: μοναξιά 

sunt: γ' πληθ. οριστ. ενεστ. του βοηθητ. ρήμ. sum, fui, -, esse: είμαι, υπάρχω 

magna: ονομ. πληθ. γέν. ουδ. του επιθ. magnus -a -um / maior -ior -ius / maximus -a -um β κλ.: μεγάλος. Επίρρ. magnopere ή magno opere / magis / maxime 

incitamenta: ονομ. πληθ. του ουσ. incitamentum -ί, ουδ. β: ερέθισμα 
cogitationis: γεν. ενικ. του ουσ. cogitatio -tionis, θηλ. γ: σκέψη
cum: χρον. σύνδ., καθαρά χρον. cum: όταν 

ίη: προθ. + αφαιρ.: σε 

venationibus: αφαιρ. πληθ. του ουσ. venatio -ionis, θηλ. γ: κυνήγι 

eris: β' ενικ. οριστ. μέλλ. του βοηθητ. ρήμ. sum, fui, -, esse: είμαι, υπάρχω 
licebit: γ' ενικ. οριστ. μέλλ. του ρήμ. Iicet, Iicuit (licitum est), -, Iicere 2: επιτρέπεται, είναι δυνατό 

tibi: δοτ. ενικ. γέν. αρσ. της προσωπ. αντωνυμ. β' προσώπου tu 
quoque: επίρρ.: επίσης 

pugillares: αιτιατ. πληθ. του ουσ. pugillares -ium, αρσ. γ:πλάκες αλειμμένες με κερί 

adportare: απαρέμφ. ενεργ .ενεστ. του ρήμ. adporto, -avi, -atum, -are 1 : φέρνω κάπου (ad + porto: μεταφέρω) 

videbis: β' ενικ. οριστ. μέλλ. ενεργ. φων. του ρήμ. video, vidi, visum, videre 2: βλέπω 

Dianam: αιτιατ. ενικ. του ουσ. Diana -ae, θηλ. α: Άρτεμη. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

montibus: αφαιρ. πληθ. του ουσ. mons, montis, αρσ. γ: βουνό 

Minervam: αιτιατ. ενικ. του ουσ. Minerva -ae, θηλ. α: Αθηνά. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

errare: απαρέμφ. ενεργ. ενεστ. του ρήμ. errο, -avi, -atum, -are 1: περιπλανιέμαι 

vale: β' ενικ. προστακτ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. valeo, valui, -, valere 2: είμαι υγιής, γερός. Προσοχή: μετ. μέλλ. valiturus. 

ΚΕΙΜΕΝΟ 9
Tarquinius: ονομ. ενικ. του ουσ. Tarquinius-ii (-ί), αρσ. β: Ταρκύνιος. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

Superbus: ονομ. ενικ. του ουσ. Superbus -ί, αρσ. β: Υπερήφανος. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

septimus: ονομ. ενικ. γέν. αρσ. του δευτερόκλιτου τακτικού αριθμητικού επιθ. septimus -a -um: έβδομος. Το αριθμητικό δε σχηματ. κλητική. 
atque: συμπλεκτ. σύνδ.: και 

ultimus: ονομ. ενικ. γέν. αρσ. υπερθετ. βαθμού του επιθ. -(ultra) / ulteriοr -ior -ius / ultimus -a -um: έσχατος  

regum: γεν. πληθ. του ουσ. rex, regis, αρσ. γ: βασιλιάς 

hoc: αφαιρ. ενικ. γέν. αρσ. της δεικτ. αντωνυμ. hic, haec, hoc: αυτός -ή -ό  

modo: αφαιρ. ενικ. του ουσ. modus -ί, αρσ. β: τρόπος 

imperium: αιτιατ. ενικ. του ουσ. imperium -ίί (-ί), ουδ. β: εξουσία 

perdit: γ' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. perdo, perdidi,  perditum, perdere 3: χάνω (per + do = δίνω) 

fIlius: ονομ. ενικ. του ουσ. filius -ίί (-ί), αρσ. β: γιος. Προσοχή: κλητική fili. 

eius: γεν. ενικ. γέν. αρσ. της οριστ. (επαναληπτ.) αντωνυμ. is, ea, id: αυτός -ή -ό 

Sextus: ονομ. ενικ. του ουσ. Sextus -ί, αρσ. β: Σέξτος. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

Tarquinius: ονομ. ενικ. του ουσ. Tarquinius -ίί (-ί), αρσ. β: Ταρκύνιος. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

pudicitiam: αιτιατ. ενικ. του ουσ. pudicitia -ae, θηλ. α: τιμή, αγνότητα. Το ουσ. δε σχηματίζει πληθ., γιατί δηλώνει μία αφηρημένη έννοια 

Lucretiae: γεν. ενικ. του ουσ. Lucretia -ae, θηλ. α: Λουκρητία. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

uxoris: γεν. ενικ. του ουσ. uxor, uxoris, θηλ. γ: η σύζυγος 

Collatini: γεν. ενικ. του ουσ. Collatinus -ί, αρσ. β: Κολλατίνος. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

laedit: γ' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. laedo, laesi, laesum, laedere 3: βλάπτω, προσβάλλω 

maritus: ονομ. ενικ. του ουσ. maritus -ί, αρσ. β: ο σύζυγος 

pater: ονομ. ενικ. του ουσ. pater, patris, αρσ. γ: ο πατέρας. Προσοχή: γεν. πληθ. patrum 

Iunius: ονομ. ενικ. του ουσ. Iunius -ίί (-ί), αρσ. β: Ιούνιος. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

Brutus: ονομ. ενικ. του ουσ. Brutus -ί, αρσ. β: Βρούτος. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

eam: αιτιατ. ενικ. γέν. θηλ. της οριστ. (επαναληπτ.) αντωνυμ. is, ea, id: αυτός -ή -ό 

maestam: αιτιατ. ενικ. γέν. θηλ. του επιθ. maestus -a -um / maestior -ior -ius / maestissimus -a -um β κλ.: περίλυπος 

inveniunt: γ' πληθ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. invenio, inveni, inventum, invenire 4: βρίσκω (in + venio: έρχομαι) 

illis: δοτ. πληθ. γέν. αρσ. της δεικτ. αντωνυμ. ille, illa, illud: εκείνος -η -ο 

femina: ονομ. ενικ. του ουσ. femina -ae, θηλ. α: γυναίκα 

cum: προθ. + αφαιρ.: με 

Iacrimis: αφαιρ. πληθ. του ουσ.lacrίma -ae, θηλ. α: δάκρυ 

iniuriam: αιτιατ. ενικ. του ουσ. iniuria -ae, θηλ. α: αδικία, προσβολή 

aperit: γ' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. aperio, aperui, apertum, aperire 4: αποκαλύπτω 

cultro: αφαιρ. ενικ. του ουσ. culter , cultri, αρσ. β: μαχαίρι 

se: αιτιατ. ενικ. γέν. θηλ. της προσωπ. αντωνυμ. γ' προσώπου 

ipsam: αιτιατ. ενικ. γέν. θηλ. της οριστ. αντωνυμ. ipse, ipsa, ipsum: ο ίδιος 

interficit: γ' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. interficio, -feci, - fectum, -ficere 3: σκοτώνω (inter + facio: κάνω) 

Brutus: ονομ. ενικ. του ουσ. Brutus -ί, αρσ. β: Βρούτος. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

ex: πρόθ. + αφαιρ.: από 

vulnere: αφαιρ. ενικ. του ουσ. vulnus -eris, ουδ. γ: τραύμα 

dolore: αφαιρ. ενικ. του ουσ. dolor -oris, αρσ. γ: πόνος, οδύνη 

magno: αφαιρ. ενικ. γέν. αρσ. του επιθ. magnus -a -um / maior -ior -ius / maximus .a -um β κλ.: μεγάλος. Επίρρ. magnopere ή magno opere / magis / maxime  cultrum: αιτιατ. ενικ. του ουσ. culter, cultri, αρσ. β: μαχαίρι  

extrahit: γ' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. extraho, extraXi, extractum, extrahere 3: βγάζω τραβώντας (ex + traho: τραβώ) 

delictum: αιτιατ. ενικ. του ουσ. delictum -ί, ουδ. β: έγκλημα 
punire: απαρέμφ. ενεργ .ενεστ. του ρήμ. punio, punivi (punii), punitum, punire 4: τιμωρώ  

parat: γ' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. paro, -avi, -atum, -are 1 : ετοιμάζομαι να 

populum: αιτιατ. ενικ. του ουσ. populus -ί, αρσ. β: λαός 

concitat: γ' ενικ, οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. concito, -avi, -atum, -are 1 : ξεσηκώνω (cum + cito: κινώ κάτι γρήγορα, ορμητικά) 

Tarquinio: δοτ. ενικ. του ουσ. Tarquinius -ίί (ί), αρσ. β: Ταρκύνιος. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

imperium: αιτιατ. ενικ. του ουσ. imperium -ii (-ί), ουδ. β: εξουσία 

adimit: γ' ενικ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. adimo, ademi, ademptum, adimere 3: αφαιρώ (ad + emo: αγοράζω) 

liber: ονομ. ενικ. γέν. αρσ. του επιθ. liber, libera, liberum / liberior -ior -ius / Ιiberrimus -a .um β κλ.: ελεύθερος. Επίρρ. libere / liberius /liberrime 

iam: επίρρ.: πια 

populus: ονομ. ενικ. του ουσ. populus -i, αρσ. β: λαός 

Romanus: ονομ. ενικ. γέν. αρσ. του επιθ. Romanus -a -um β κλ.: Ρωμαϊκός. Το επίθ., ως εθνικό και παράγωγο ουσ. (Roma), δε σχηματίζει παραθ. 

duo: αιτιατ. πληθ. γέν. αρσ. του απόλυτου αριθμητικού επιθ. duo, duae, duo: δύο 

consules: αιτιατ. πληθ. του ουσ. consul -is, αρσ. γ: ύπατος 

Iunium: αιτιατ. ενικ. του ουσ. Iunius -ίί (-ί), αρσ. β: Ιούνιος. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

Brutum: αιτιατ. ενικ. του ουσ. Brutus -ί, αρσ. β: Βρούτος. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ.  

Tarquinium: αιτιατ. ενικ. του ουσ. Tarquinius -ίί (-ί), αρσ. β: Ταρκύνιος. Το ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

Collatinum: αιτιατ. ενικ. του ουσ. Collatinus -ί, αρσ. β: Κολλατίνος. Το , ουσ., ως κύριο όνομα, δε σχηματίζει πληθ. 

deligere: απαρέμφ. ενεργ. ενεστ. του ρήμ. deligo, delegi, delectum, deligere 3: εκλέγω (de + Iego: εκλέγω) 

constituit: γ' ενικ. ορισ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. constituo, constitui, constitutum, constituere 3: αποφασίζω να 

